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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Instalação de depósitos de lixo nos pontos turísticos e na Zona A dos novos 

aterros 

 

A fim de transformar Macau num Centro mundial de turismo e lazer, o Governo 

tem promovido, de forma ordenada, os trabalhos de construção de infra-estruturas e 

realizado, conforme o programado, diversos eventos e actividades espectaculares. A 

passada semana dourada do Dia Nacional foi precisamente um indicador importante, 

pois, durante os sete dias de feriado, Macau registou 26 mil turistas por dia. Este 

número brilhante, que ultrapassou as expectativas, demonstra a colaboração 

empenhada entre diversos serviços e a boa preparação dos mesmos para o regresso 

de turistas, merecendo os respectivos trabalhos o nosso reconhecimento. Os 

resultados turísticos registados na semana dourada do Dia Nacional contribuem muito 

para reforçar a confiança do mercado na recuperação económica pós-epidemia.  

Na realidade, os trabalhos de construção do Centro mundial de turismo e lazer 

estão interligados, e os turistas dão muita atenção, sobretudo, ao ambiente em torno 

dos pontos turísticos, ao nível dos serviços turísticos e ao mecanismo de gestão 

turística; se os respectivos trabalhos não forem bem-feitos, a vontade daqueles em 

voltar a visitar Macau pode ser afectada, prejudicando-se inevitavelmente a imagem 

e a marca de turismo de Macau.  

Segundo alguns residentes, há ainda margem de melhoria em relação às 

instalações de recolha de lixo localizadas nalguns pontos turísticos, no Centro 



 

澳 門 特 別 行 政 區 立 法 會 
Região Administrativa Especial de Macau 

Assembleia Legislativa 

(TRADUÇÃO) 

IE‐2022‐10‐11‐Leong Hong Sai (P) – VC‐MMC  2 

Histórico de Macau, pois os depósitos de lixo convencionais instalados ficam 

demasiado perto dos pontos turísticos, e receiam que isto possa causar problemas 

sanitários como mau cheiro, águas sujas por todo o lado e proliferação de mosquitos, 

afectando a impressão dos turistas relativa ao nível sanitário de Macau, ou até a 

protecção das edificações nos pontos turísticos do património mundial. Sendo o 

Centro Histórico um tesouro sem preço para a gente de Macau, se for danificado, tal 

será irreversível. Na sequência disto, os residentes também dão atenção ao 

planeamento sobre a instalação de depósitos de lixo na Zona A dos novos aterros, 

esperando que o Governo tome medidas com antecedência para eventuais problemas, 

com vista a concretizar o objectivo traçado no planeamento, ou seja, criar uma nova 

zona propícia para habitar.  

Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 

1. A Casa do Mandarim e o Largo do Lilau fazem parte do património cultural do 

Centro Histórico de Macau. O Largo do Lilau apresenta sentimentos românticos do 

Sul da Europa, pois, segundo um dito popular, “aquele que beber da água do Lilau, 

jamais esquecerá Macau”, enquanto a Casa do Mandarim é o local onde se 

alimentaram as ideias avançadas respeitantes ao enriquecimento do País, constantes 

da obra Shengshi Weiyan (Advertências em Tempos de Prosperidade). Ao longo de 

mais de cem anos, os dois itens do património, que ficam, um do outro, a uma 

distância de apenas alguns passos, representam o intercâmbio e a harmonia entre o 

Oriente e o Ocidente. Coincidentemente, foram instalados depósitos de lixo 

convencionais à entrada dos dois pontos turísticos (à volta do Beco do Lilau e da 

entrada da Casa do Mandarim); uma vez que os depósitos de lixo não têm tampas, a 
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sua situação sanitária, incluindo o mau cheiro e o problema de mosquitos, preocupa 

os moradores e lojistas, e afecta a impressão quer dos turistas quer dos residentes, 

entretanto, receia-se que seja difícil encontrar outro lugar para o depósito de resíduos 

domésticos. Assim, o Governo deve ponderar substituir os depósitos nos locais em 

causa por contentores de compressão de lixo e reforçar a gestão das instalações, de 

modo a melhorar a paisagem do património mundial e a salvaguardá-lo; deve ainda 

tratar do problema do depósito de lixo nos bairros comunitários, em prol dos interesses 

dos moradores. Vai fazê-lo? Se tal se mostrar impossível, o Governo vai ter em 

primeira consideração a salvaguarda do património mundial e da sua paisagem? O 

Governo deve reforçar a inspecção em relação à situação de gestão de instalações 

sanitárias nos pontos turísticos, para aumentar os critérios sanitários das instalações 

à volta destes pontos, por exemplo, os sanitários públicos e os depósitos de lixo. Vai 

fazê-lo? 

2. A consulta pública sobre o Projecto do Plano de Pormenor da Unidade 

Operativa de Planeamento e Gestão Este-2 está em curso, sendo muito detalhado o 

conteúdo do respectivo texto da consulta, o qual, além de explanar o plano para a 

arborização, o trânsito e os espaços subterrâneos da zona, refere a distribuição das 

actividades económicas e o planeamento das instalações públicas, e clarifica que 

“criar uma nova zona propícia para habitar, elevar a qualidade de vida dos residentes 

e aperfeiçoar as instalações públicas são objectivos de trabalho do Governo”. Em 

relação ao planeamento sobre o tratamento de resíduos domésticos nos novos aterros, 

o Governo vai tomar como referência o método de tratamento de resíduos adoptado 

nas habitações públicas em Seac Pai Van? Ou vai considerar novas ponderações, 
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instalando o sistema de recolha automática subterrânea de resíduos sólidos? Ou vai 

tomar como referência os métodos avançados de outros países e regiões para tratar 

dos resíduos sólidos da Zona A, por forma a criar uma vida verde de baixo carbono? 

 

11 de Outubro de 2022 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Leong Hong Sai 


